
 

 

 
 

 
 

 א הורמיי
 

  .אַתָה רֹאֶה יִרְמְיָהוּ וָאֹמַר מַקֵל שָקֵד אֲנִי רֹאֶה-יְהוָה אֵלַי לֵאמֹר מָה-וַיְהִי דְבַר יא 
 .דְבָרִי לַעֲשֹתוֹ -שֹקֵד אֲנִי עַל-כִי  וַיֹאמֶר יְהוָה אֵלַי הֵיטַבְתָ לִרְאוֹת יב

 
Jérémie Chap. 1 
11 La parole de l'Eternel me fut adressée en ces termes "Que vois-tu, Jérémie?" Je 
répondis: "Je vois un bâton de l'arbre hâtif. 12 Tu as bien vu, me dit l'Eternel; car je vais me 
hâter d'accomplir ma parole."  
 

 

 במדבר יז
נֵי יִשְרָאֵל וְקַח מֵאִתָם מַטֶה מַטֶה לְבֵית אָב מֵאֵת בְ -דַבֵר אֶל יז  .מֹשֶה לֵאמֹר-וַיְדַבֵר יְהוָה אֶל טז
וְאֵת שֵם  יח  .מַטֵהוּ-שְמוֹ תִכְתֹב עַל-אִיש אֶת  נְשִיאֵהֶם לְבֵית אֲבֹתָם שְנֵים עָשָר מַטוֹת-כָל

הִמַחְתָם בְאֹהֶל מוֹעֵד לִפְנֵי וְ  יט  .כִי מַטֶה אֶחָד לְרֹאש בֵית אֲבוֹתָם  מַטֵה לֵוִי-אַהֲרֹן תִכְתֹב עַל

-בוֹ מַטֵהוּ יִפְרָח וַהֲשִכֹתִי מֵעָלַי אֶת-וְהָיָה הָאִיש אֲשֶר אֶבְחַר כ  .הָעֵדוּת אֲשֶר אִוָּעֵד לָכֶם שָםָה
-רָאֵל וַיִתְנוּ אֵלָיו כָלבְנֵי יִשְ -וַיְדַבֵר מֹשֶה אֶל כא  .תְלֺמוֹת בְנֵי יִשְרָאֵל אֲשֶר הֵם מַלִינִם עֲלֵיכֶם

נְשִיאֵיהֶם מַטֶה לְנָשִיא אֶחָד מַטֶה לְנָשִיא אֶחָד לְבֵית אֲבֹתָם שְנֵים עָשָר מַטוֹת וּמַטֵה אַהֲרֹן 

וַיָבֹא מֹשֶה וַיְהִי מִםָחֳרָת  כג  .הַםַטֹת לִפְנֵי יְהוָה בְאֹהֶל הָעֵדֺת-וַיַמַח מֹשֶה אֶת כב  .בְתוֹךְ מַטוֹתָם
וַיֹצֵא  כד  .אַהֲרֹן לְבֵית לֵוִי וַיֹצֵא פֶרַח וַיָצֵץ צִיץ וַיִגְמֹל שְקֵדִים-אֹהֶל הָעֵדוּת וְהִמֵה פָרַח מַטֵה-אֶל

   .בְנֵי יִשְרָאֵל וַיִרְאוּ וַיִקְחוּ אִיש מַטֵהוּ-כָל-הַםַטֹת מִלִפְנֵי יְהוָה אֶל-כָל-מֹשֶה אֶת

 
מֶרִי וּתְכַל -מַטֵה אַהֲרֹן לִפְנֵי הָעֵדוּת לְמִשְמֶרֶת לְאוֹת לִבְנֵי-מֹשֶה הָשֵב אֶת-וַיֹאמֶר יְהוָה אֶל הכ

  .כַאֲשֶר צִוָּה יְהוָה אֹתוֹ כֵן עָשָה  וַיַעַש מֹשֶה כו  .תְלוּמֹתָם מֵעָלַי וְלֹא יָמֺתוּ
 

 

Nombres chap. 17 
16 L'Éternel parla ainsi à Moïse: 17 "Annonce aux enfants d'Israël que tu dois recevoir d'eux 
une verge respectivement par famille paternelle, de la part de tous leurs chefs de familles 
paternelles, ensemble douze verges; le nom de chacun, tu l'écriras sur sa verge. 18 Et le 
nom d'Aaron, tu l'écriras sur la verge de Lévi, car il faut une seule verge par chef de famille 
paternelle. 19 Tu les déposeras dans la tente d'assignation, devant le statut où je vous 
donne habituellement rendez-vous. 20 Or, l'homme que j'aurai élu, sa verge fleurira, et ainsi 
mettrai-je fin à ces murmures contre moi, que les enfants d'Israël profèrent à cause de vous." 
21 Moïse parla aux enfants d'Israël; et tous leurs phylarques lui remirent chacun une verge, 

Le futur proche 

 

Vision d’Amandier 
 

Le prophète Jérémie emploie l’amandier en fleur 
comme métaphore du temps proche de la réalisation 
de sa prophétie, mais aussi message d’espoir et de 
renaissance possible. 
 
L’amandier est le premier arbre à fleurir au 
printemps. 
 
Cette métaphore se trouve également dans le livre 
des Nombres.  
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selon leurs familles paternelles, ensemble douze verges; et la verge d'Aaron fut jointe aux 
leurs. 22 Moïse déposa ces verges devant le Seigneur, dans la tente du statut. 23 Or, le 
lendemain, Moïse entra dans la tente du statut, et voici qu'avait fleuri la verge d'Aaron, 
déposée pour la famille de Lévi: il y avait germé des boutons, éclos des fleurs, mûri des 
amandes. 24 Moïse retira toutes les verges de devant le Seigneur et les exposa devant les 
enfants d'Israël: ils les regardèrent, et reprirent chacun la sienne.  
 

25 Et l'Éternel dit à Moïse: "Replace la verge d'Aaron devant le statut, comme signe durable 
à l'encontre des rebelles; tu feras cesser par là leurs murmures contre moi, et ils ne mourront 
point." 26 Moïse obéit: comme l'Éternel lui avait ordonné, ainsi fit-il. 
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